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YAYIN İLKELERİ 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi yılda iki defa yayınlanır. Ana dili Türkçe olan 

dergiye İngilizce makaleler de kabul edilmektedir. Alınteri Sosyal Bilimler 

Dergisi; Tarih, Sosyoloji, Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Bilimi disiplinlerinde bilimsel 

konu ve sorunları araştıran bir dergidir. Özgün nitelikli uluslararası ve ulusal araştırma 

makaleleri yayımlamayı amaç edinmiş hakemli ve akademik bir dergidir. 

Dergi amacına uygun gönderilecek aday makalenin başka bir dergi veya kitapta 

yayımlanmamış ve yayımlanmak üzere başvurulmamış olması gerekmektedir. 

Makalelerinin yayınlanmasını isteyen yazarlar dergipark.org.tr adresine kayıt olup 

sisteme makalelerini yüklemeleri gerekmektedir. Online olarak başvurusu yapılmayan 

hiçbir makale dikkate alınmayacaktır. Makale metni, derginin internet sitesindeki Yazım 

Kurallarında belirtilen şartlara uygun olarak yazılmalıdır. Makaleye ait görsel öğeler var 

ise bunlar metinden bağımsız, .jpeg veya tiff formatında olmalı ve çözünürlüğünün 300 

dpi'den az olmamalıdır. Makalede özet bulunmalı ve özette en az 150, en fazla 200 kelime 

kullanılmalı. Özette çalışmanın sonucundan ziyade bu çalışmaya neden ihtiyaç 

duyulduğu ve çalışmanın hedefi hakkında bilgi verilmelidir. Kaynak taraması, yöntem, 

bulgulara da özette değinilebilir. En az 4, en fazla 6 anahtar kelime kullanılmalıdır. 

Türkçe kaleme alınan makalenin özeti Türkçe ve İngilizce olmalıdır. Türkçe haricindeki 

makalelerin özeti ise yazım dili ve Türkçe yazılmalıdır. 

Makaleler dipnot dahil en fazla 8000 kelime olmalıdır. Kitap incelemeleri 1500-2000 

kelime arasında olmalıdır. Vaka raporları veya analizler dipnot dahil en fazla 5000 kelime 

olmalıdır. 

Dipnotlar metinde parantez içinde verilmeli, kaynakça bölümü makalenin sonunda yer 

almalıdır. Metinde kullanılan kaynaklar; derginin yazım kurallarındaki gibi verilmelidir. 

Yazar gerekli gördüğü hallerde sayfa altı numaralı dipnotta kullanabilir. 

Yayımlanmak üzere gönderilen her makale, baş editör ve dergi yardımcı editörleri 

tarafından incelenmektedir. Makale editörler tarafından önerilen iki hakem tarafından 

değerlendirilmekte ve yayım konusundaki kesin sonuç baş editör tarafından verilerek 

yazara üç ay içinde bildirilmektedir. Aday makalenin yayınlanıp yayınlanmamasına yayın 

kurulu nihai karar vericidir. Makalenin yayın sırasına alınabilmesi için her iki hakemden 

olumlu görüş alınması şartına haiz olması gerekmektedir. Hakemlerden birisi 

yayınlanamaz kararı verdiğinde, üçüncü bir hakeme gönderme durumu editör kurulunun 

takdirine bırakılır. Hakem değerlendirmelerinde araştırmalara ilişkin ham veriler 

hakemler tarafından talep edildiğinde yazar bu verileri hakemlerle paylaşmak zorundadır. 

Yazar, gerektiğinde makalenin yayınlanmasından sonra da bu verileri sağlamakla 

yükümlüdür. Düzeltme gereken makaleler yazarlarına gerekli düzeltmeleri yapmaları için 

iade edilir. 1 ay içerisinde düzeltmesi yapılmayan makaleler yayım aşamasına alınmaz ve 

sorumluluk yazarına aittir. Yazılar, yayımlansın veya yayımlanmasın iade edilmezler. 

Dergimiz ortak yazarlı makale kabul etmektedir. Ancak sayısı üçü geçemez. Ortak yazarlı 

makalede katkı oranı en yüksek olan yazar ilk sırada yer alır. Diğer isimler katkı oranına 

göre sıralanır. Yüksek Lisans ve doktora tezlerinden üretilen makaleler ayrı bir ibare ile 

belirtilmeli ve danışmanından onay yazısıyla sunmalıdır. 

Kongre, sempozyum, çalıştay, vb. gibi yerlerde sunulmuş bildiriler değerlendirilmek 

üzere dergimize kabul edilmektedir. Ancak yazar başlığın sonuna koyacağı sembol 

dipnotla bu hususa açıklık getirmelidir. Bu çalışmanın mükerrer olması yahut bildiri 

kitapçığında da basılması tamamen yazar sorumluluğundadır. 

Makalelerdeki fikir ve sonuçlar yazarın şahsi görüşü olup, doğrudan veya dolaylı 

olarak Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi görüşü niteliği taşımaz. Yazarlar, yayıma kabul 

edilen yazılarının yayın/telif haklarını dergiye devretmiş sayılırlar. Dergide yayımlanan 

yazılar kaynak gösterilerek iktibas edilebilir. Tamamen yahut kısmen kopyalanması 

yasaktır. Dergide yayınlanan tüm makalelere açık erişim sağlanmaktadır. 

https://dergipark.org.tr/
http://dergipark.gov.tr/


Dergimize gönderilen makaleler iThenticate İntihal Programı ile tarandıktan sonra 

değerlendirme aşamasına geçilmektedir. Yapılan intihal analizinde %15’i geçen 

makaleler düzeltilmesi amacıyla yazara raporla birlikte geri gönderilir. Düzeltmeler için 

bir aylık süre tanınır. Bu düzeltmeler verilen süre içinde yapılmadığı takdirde çalışma 

reddedilir. İntihal programına kaynakça olmadan makale yüklenir. %15’lik birimde pay 

oranlarının dağılımı esastır. 

DEĞERLENDİRME SÜRECİ 

Çift Kör İnceleme ve Değerlendirme Süreci 

Çift kör inceleme, bilimsel yayınların en yüksek kalitede yayınlanması için uygulanan bir 

yöntemdir. Bu yöntem, bilimsel çalışmaların objektif bir değerlendirmesinin temelini 

oluşturur ve birçok bilimsel dergi tarafından tercih edilir. 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'nin yayın kalitesinde hakem görüşlerinin belirleyici bir 

yeri vardır. 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi, tüm çalışmaların değerlendirme sürecinde hem hakem 

hem de yazar kimliklerinin birbirlerinden gizlendiği anlamına gelen çift kör 

değerlendirme yöntemini kullanır. Bu nedenle yazarlardan makaleleri sisteme yüklerken 

isimlerini silmeleri istenir. 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'ne gönderilen tüm çalışmalar aşağıdaki adımlara göre 

çift kör inceleme yöntemi ile değerlendirilir. 

1. İlk Değerlendirme Süreci 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'ne gönderilen çalışmalar önce editör tarafından 

değerlendirilir. Bu aşamada derginin amaç ve kapsamı ile uyumlu olmayan, dil yönünden 

zayıf olan ve İngilizce anlatım kuralları bilimsel olarak kritik hatalar içeren, orijinal 

değeri olmayan ve yayın politikalarını karşılayamayan çalışmalar reddedilir. Reddedilen 

çalışmaların yazarlarına makale gönderim tarihinden itibaren en geç bir ay içinde haber 

verilecektir. Uygun çalışmalar, çalışmanın ön değerlendirme için ilgili olduğu alan 

editörüne gönderilir. 

2. Ön Değerlendirme Süreci 

Ön değerlendirme sürecinde alan editörleri, dergi yayın politikaları, çalışmanın kapsamı 

ve özgünlüğü açısından çalışmaları, giriş ve literatürü, yöntemleri, bulguları, sonuçları, 

değerlendirme ve tartışma bölümlerini detaylı olarak inceler. Bu inceleme sonucunda 

uygun olmayan çalışma en geç dört hafta içinde alan editörünün değerlendirme raporu ile 

birlikte yazara iade edilir. Dergiye uygun olan çalışmalar hakem sürecine geçirilir. 

3. Hakem Süreci 

Çalışmalar içeriklerine ve hakemlerin uzmanlığına göre hakemlere gönderilir. Çalışmayı 

inceleyen alan editörü, uzmanlık alanlarına göre Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi 

Danışma Kurulu’ndan veya hakem havuzundan çalışma alanına uygun en az iki hakem 

önerir. 

Editörler, alan editöründen gelen hakem önerilerini değerlendirir ve çalışmalar hakemlere 

sunulur. Hakemler, değerlendirdikleri çalışma ile ilgili herhangi bir süreci veya belgeyi 

paylaşmayacaklarını garanti etmekle yükümlüdür. 

4. Hakem Değerlendirme Süreci 

Değerlendirme süreci için hakeme verilen süre 15 gündür. Hakemlerden veya 

editörlerden gelen düzeltme önerileri, yazarlar tarafından "düzeltme talimatı" na göre 1 

ay içinde tamamlanmalıdır. Hakemler düzeltmeleri yeniden gözden geçirerek çalışmanın 

uygunluğuna karar verebilir ve ayrıca gerekirse birden fazla düzeltme talep edebilir. 

 

 



Hakem Raporları 

Hakem değerlendirmeleri genel olarak çalışmaların orijinalliğine, kullanılan yönteme, 

etik kurallara uygunluğuna, bulgu ve sonuçların tutarlı sunumuna ve literatür 

incelemesine dayanmaktadır. 

Bu inceleme aşağıdaki unsurlara dayanmaktadır: 

1. Giriş ve Literatür: Değerlendirme raporu, çalışmada ele alınan problemin sunumunu 

ve amacını, konunun önemini, ilgili literatürün kapsamını, çalışmanın güncelliğini ve 

özgünlüğünü içerir. 

2. Metodoloji: Değerlendirme raporu, kullanılan yöntemin uygunluğu, araştırma 

grubunun seçimi ve özellikleri, geçerlilik ve güvenilirliği ile veri toplama ve analiz 

sürecine ilişkin bilgileri içerir. 

3. Bulgular: Değerlendirme raporu, yöntem çerçevesinde elde edilen bulguların sunumu, 

analiz yöntemlerinin doğruluğu, araştırmanın amaçları ve bulguların tutarlılığı, gerekli 

tabloların sunumu ile birlikte şekillere ilişkin görüşleri ve kullanılan testlerin kavramsal 

değerlendirmesini içerir. 

4. Değerlendirme ve tartışma: Değerlendirme raporu, bulguların araştırma soruları ve 

hipotezlere uygunluğu, genelleştirilebilirlik ve uygulanabilirliğe dayalı konu hakkındaki 

görüşü içerir. 

5. Sonuç ve öneriler: Değerlendirme raporu, literatüre katkıları, ileride yapılacak 

çalışmalar ve alandaki uygulamalara yönelik önerileri içerir. 

6. Biçim ve anlatım: Değerlendirme raporu, başlığın içeriğe uygunluğunu, çalışmada 

İngilizce'nin uygun kullanımını, çalışmanın dili ve APA kurallarına göre atıf ve 

referansları içerir. 

7. Genel değerlendirme: Değerlendirme raporu, çalışmanın bir bütün olarak gerçekliği, 

literatüre katkısı ve alandaki uygulamalar hakkında görüş içerir. 

 

PUBLICATION GUIDELINES 

Alınteri Journal of Social Sciences is published twice in a year. Journal in English and 

Turkish languages are accepted to the Journal whose maternal language is Turkish. 

Alınteri Journal of Social Sciences is a journal which search scientific topics and 

problems in history, international relations, sociology and politics. Moreover, it is 

an international and peer reviewed journal which has the aim to publish unique 

qualified international and national research journals. 

It is required that candidate article which will be send appropriate to the aim of journal 

should not be published or applied for publication in other journals or books. The authors 

who want their articles to be published should first register to the dergipark.org.tr address 

and then should upload their articles. The applications which are not online will not be 

considered and accepted. The article should be written according to the Spelling Rules in 

the website of the journal. If there are visual items in the text, these should be independent 

from the text, be in .jpeg or .tiff format and its resolution should not be less than 300dpi. 

There should be an abstract in the article and the abstract should be minimum 150 words 

and maximum 200 words. The abstract should not give information about the conclusion 

of the research but rather it is give information about the reasons behind this research and 

about the objectives of the research. Literature review, method and findings can be 

explained in the abstract. At least 4, at most 6 key words should be used. Abstracts of 

articles in Turkish should be in both Turkish and English. Abstracts of other articles in 

languages other than Turkish should be in their maternal language and in Turkish. 

https://dergipark.org.tr/


Articles should be at most 8,000 words including the footnote. Book reviews should be 

between 1500-2000 words. Case reports or analyses should be at most 5000 words 

including the footnote. 

Footnotes should be supplied in parenthesis, references should be at the end of the article. 

The references used in article should be in the form as explained in the author guidelines. 

Author can use footnote at the end of the paper if it is necessary. 

Each article that sent to be published are examined by the editor-in-chief and the chief 

editors and are directed to the field editors. Article are examined by two arbitrators who 

will chosen by the chief editors out of 5 arbitrators who are recommended by field editors 

and the final decision about publication is made by the chief editor and notified to the 

author within 3 months. Editorial board is the ultimate decision maker for the publication 

of a candidate article. For an article to be ordered as a publication, it is necessary to get 

favorable opinion from at least one arbitrators. If one of the arbitrators reject the 

publication of the article, the article can be sent to third arbitrator. However, this decision 

will be made by the editor.  Articles which needs proofreading can be returned to the 

authors for making corrections if it is necessary. Articles whose corrections not made 

within one month are not taken for publication stage and the responsibility belongs to the 

author. Articles are not given back whether they are published or not. 

Our journal accepts co-authored articles. However, their number cannot exceed three. In 

the co-authored article, the author with the highest contribution rate takes the first place. 

Other names are listed according to their contribution rate. Articles produced from 

master's and doctoral theses should be indicated with a separate phrase and submitted 

with a letter of approval from the advisor. 

Congress, symposium, workshop, etc. The papers presented in such places are accepted 

to our journal for evaluation. However, the author should clarify this issue with a footnote 

to be placed at the end of the title. It is the author's responsibility to have this work 

duplicate or to publish it in the proceedings booklet. 

The ideas and results in the articles are the opinion of the author, therefore directly or 

indirectly, they are holding qualification as the opinion of Alınteri Journal of Social 

Sciences. It is counted that authors transferred the copyrights of their articles to the 

journal. Articles that published in the journal can be quoted by giving the references. 

Copying is forbidden neither completely nor partially. 

After the articles sent to our journal are scanned with the iThenticate Plagiarism Program, 

the evaluation phase is started. Articles that exceed 15% in the plagiarism analysis are 

sent back to the author with the report for correction. One month is given for corrections. 

If these corrections are not made within the given time, the work is rejected. The article 

is uploaded to the plagiarism program without a bibliography. Distribution of share rates 

is essential in 15% unit. 

PEER REVIEW PROCESS 

Double-Blind Peer Review and Evaluation Process 

Double-Blind Peer Review is a method applied for publishing scientific publications with 

the highest quality. This method forms the basis of an objective evaluation of scientific 

studies and is preferred by many scientific journals. 

The views of referees have a decisive place in the publication quality of Alınteri Journal 

of Social Sciences. 

Alınteri Journal of Social Sciences uses the double-blind peer review method, which 

means that both the reviewer and author identities are concealed from the reviewers, and 

vice versa, throughout the review process, in the evaluation process of all studies. For this 

reason, the authors are asked to erase their names while uploading the articles to the 

system. 



All the studies sent to Alınteri Journal of Social Sciences are evaluated by double-blind 

peer review method according to the following steps. 

1. Initial Evaluation Process 

The studies submitted to Alınteri Journal of Social Sciences are first evaluated by the 

editor. At this stage, studies that are not in line with the aim and scope of the journal, are 

weak in terms of language and narrative rules in English contain scientifically critical 

mistakes, are not original worthy and cannot meet publication policies are rejected. 

Authors of rejected studies will be notified within one month at the latest from the date 

of submission. Eligible studies are sent to the field editor to which the study is relevant 

for pre-evaluation. 

2. Pre-Evaluation Process 

In the pre-evaluation process, the field editors examine the studies, introduction and 

literature, methods, findings, results, evaluation and discussion sections in detail in terms 

of journal publication policies, scope and authenticity of study. Study which is not 

suitable as a result of this examination is returned to the author with the field editor's 

evaluation report within four weeks at the latest. The studies which are suitable for the 

journal are passed to the referee process. 

3. Referee Process 

The studies are sent to the referees according to their content and the expertise of the 

referees. The field editor examining the study may propose at least two referees from the 

pool of Alınteri Journal of Social Sciences Advisory Board or referee pool according to 

their field of expertise or may propose a new referee appropriate to the field of study. 

The editors evaluate the referee’s suggestions coming from the field editor and the studies 

are submitted to the referees. Referees are obliged to guarantee that they will not share 

any process or document about the study they are evaluating. 

4. Referee Evaluation Process 

The period given to the referee for the evaluation process is 15 days. Proposals for 

corrections from referees or editors must be completed by the authors within 1 month 

according to the “correction instruction”. 

Referees can decide on the suitability of the study by reviewing the corrections and may 

also request multiple corrections if necessary. 

Referee Reports 

Referee evaluations are based in general on the originality of the studies, the method used, 

the conformity with the ethical rules, the consistent presentation of the findings and 

results, and the examination of the literature. 

This review is based on the following elements: 

1. Introduction and Literature: The evaluation report contains the presentation and 

purpose of the problem addressed in the study, the importance of the topic, the scope of 

the relevant literature, the timeliness and the originality of the study. 

2. Methodology: The evaluation report includes information on the suitability of the 

method used, the choice and characteristics of the research group, validity and reliability, 

as well as on the data collection and analysis process. 

3. Findings: The evaluation report includes opinions on the presentation of the findings 

obtained in the frame of the method, the correctness of the analysis methods, the aims of 

the research and the consistency of the findings, the presentation of the required tables, 

figures and images and the conceptual evaluation of the tests used. 



4. Evaluation and discussion: The evaluation report includes the opinion on the subject 

based on findings, relevance to research questions and hypotheses, generalizability and 

applicability. 

5. Conclusion and suggestions: The evaluation report contains the opinion on the 

contributions to the literature, future studies and recommendations for the applications in 

the area. 

6. Style and narration: The evaluation report includes compatibility of the headline with 

the content, appropriate use of English in the study, refers and references in accordance 

with the language of the study and APA rules. 

7. Overall evaluation: The evaluation report contains opinion on the authenticity of the 

study as a whole, its contribution to the educational literature and the applications in the 

area. 

  



İÇİNDEKİLER/TABLE OF CONTENTS 

 

 

Kitabiyat/Book Review 

Hidayet KARA 

Yahya Yeşilyurt, Yırtık Potin, Lakin Yayınları, İstanbul, 160 Sayfa, 2016, ISBN: 9786058364325 

(55-59) 

 

 

 



 55 

 Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi (2024), 8(2), 55-59 

 Alınteri Journal of Social Sciences (2024), 8(2), 55-59 

dergipark.org.tr/tr/pub/alinterisosbil 

dergipark.org.tr/en/pub/alinterisosbil 
 

  

 

KİTABİYAT  BOOK REVIEW

Yahya Yeşilyurt, Yırtık Potin, Lakin Yayınları, İstanbul, 160 Sayfa, 2016,  

ISBN: 9786058364325 

Hidayet KARA✉   

Muş Alparslan Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü, Muş, Türkiye. 

Geliş Tarihi/Received Date: 12.09.2024                                                               Kabul Tarihi/Accepted Date: 31.12.2024 

 

 

 

 

Please cite this paper as follows/Atıf için: 

Kara, H. (2024). Kitabiyat: Yahya Yeşilyurt, Yırtık Potin, Lakin Yayınları, İstanbul, 160 Sayfa, 2016, ISBN: 9786058364325. 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi, 8(2), 55-59.  

 

 

  

 
✉ Sorumlu yazar/Corresponding author 

E-mail: h.kara36@hotmail.com 

dergipark.org.tr/tr/pub/alinterisosbil https://prensip.gen.tr 

https://orcid.org/0000-0001-9642-7890
https://dergipark.org.tr/tr/pub/alinterisosbil
https://prensip.gen.tr/


Kara (2024). Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi, 8(2), 55-59 

 

56 

Mızıka çalındı düğün mü sandın 

Al-beyaz bayrağı gelin mi sandın 

Yemene gideni gelir mi sandın 

Dön gel ağam dön gel dayanamirem 

Uyku gaflet sarmış uyanamirem 

Ağam öldüğüne ey ey inanamirem 

Çok az belde var ki Yemen gibi insanımızın kültüründe derin izler bırakmış. 

Osmanlı Devleti’nin yayılmış olduğu coğrafya düşünüldüğünde, kaybedilen toprakların 

çok azına, Yemen türküleri gibi nesilden nesile aktarılan canlı bir hafıza kalmış. Yemen, 

Anadolu insanının dilinde gidenlerin gelmediği, gelmemelerinin sebebinin bilinmediği, 

coğrafyası meçhul olsa da, gönlüne haritası hiç kaybolmayacak şekilde çizilmiş efsunlu 

bir coğrafyanın adıdır. Yemen, tarihimizde isyanlarla, Anadolu’dan giden bölük bölük 

askerlerin şehit olduğu, binlerce isimsiz kahramanın kabristanıdır. Ağıtların yakıldığı bu 

coğrafya tarih yazımımızda yeterli ilgiliyi görmemiş, çok az konu edinilmiştir. Oysa 

dilimizden türkülerinin hiç düşmediği bu coğrafyayı, öncelikli olarak bizim yakından 

tanımamız gerekir. Bununla birlikte söz konusu coğrafya ile ilgili kaliteli çalışmalar da 

yok değildir. İşte Yemenle ilgili esaslı akademik çalışmalar yürüten nadir 

tarihçilerimizden biri de Prof. Dr. Yahya Yeşilyurt’tur.  

Yeşiyurt’un kaleme almış olduğu Yırtık Potin tam da bu Yemen’deki Türk’ün 

hikâyesine odaklanır. Kitap, günümüzde İsrail-Gazze savaşı dolayısıyla ismini yeniden 

sıkça duyduğumuz Yemen’in geçmişine doğru bir yolculuğa çıkarır okuyucuyu. Yırtık 

Potin uzunca bir çalışmanın ürünü olarak ete kemiğe bürünmüştür. Lakin Yayınlarından 

2016 yılının nisan ayında ilk baskısını yapmış olan kitap, ekler ve kaynakçayla birlikte 

toplam 160 sayfadır. Kitabın başlıklandırmaları, çeşitli hikâye, anı ve anekdotlar ışığında 

yapılmıştır. Binaenaleyh içindekiler kısmı toplam 67 başlıktır. Osmanlı askerlerinin 

Hudeyde’den Sana’ya doğru yola çıktıklarında, havanın çok sıcak olmasından dolayı, 

botların ayaklarını vurması sıkıntısından kurtulmak için ayakkabı uçlarını kesmeleri ve 

böylece kendilerine sıkıntı yaratan durumdan kurtulmaları hadisesi, Yeşilyurt’a kitabın 

ismini belirlerken ilham kaynağı olmuştur. Anlatımında sadelik ve akıcılık, dönemin 

koşullarını anılarla canlandıran, kurgusuyla okuyucuyu saran bir havası var Yırtık 

Potin’in. Bu yönüyle de tek nefeste okunacak bir eser.  

Yeşilyurt, eserin giriş kısmında Yemen’in Antik Yunan’daki adlandırmasına, 

coğrafyada hüküm süren Ad Kavmine, Seba Krallığına, Ebrehe’nin Mekke’nin üzerine 

yürüme isteğine, Emevi, Abbasi, Eyyubi ve Memlükler dönemlerine ve tabi ki aradaki 

kesintilerde hüküm süren yerel iktidarlara kısaca değinerek, Osmanlı Devleti’nin 

hakimiyetindeki Yemen’e gelir. Yazar böylece, Yemen’in kadim geçmişi hakkında kısa 

kısa bilgiler vererek okuyucuya bir alt yapı hazırlar. Osmanlı Devleti, Memlükler 

egemenliğini sonlandırdıktan sonra, Memlükler hakimiyetinde olan diğer yerler gibi 

Yemen de kendisine tevarüs etmiştir. Bu miras Osmanlılara Kızıldeniz kıyılarında, Hint 

Okyanusunda yeni cepheleri de beraberinde getirmiştir. Özellikle, Haçlıların Hint 

Okyanusuna doluşması ve kutsal beldeleri tehdit etmesi, Akdeniz ticaretinin 

baltalanması; Osmanlıların Yemen’in stratejik açıdan öneminin idrak etmeleri ve bölgeye 

daha fazla dikkatlerini celbetmiştir. Ancak, Osmanlılar için bölgedeki tek tehdit Batı’dan 

gelen sömürgeci güçler olmamış, idaresine karşı imamlar öncülüğünde çıkan isyanlar da 
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bir o derece devletin enerjisini tüketmesine sebep olmuştur. Kitapta, Osmanlı Devleti’nin 

Yemen’e geliş sebepleri değerlendirildikten sonra, heyecanlı bir serüvenin parçaları gibi 

birbirinden ilginç anlatılar başlar. 

Osmanlı Devleti’nin ve Cumhuriyet döneminin tanınmış simalarının anılarının da 

yer aldığı anekdotlar birbirinden kıymetli bilgiler içerir. Yırtık Potin, özellikle 1904, 1910 

yıllarındaki İmam Yahya ve 1907 ve 1909 yılları arasında vukua gelen Seyyid İdrisî 

isyanları sırasında Osmanlı Devleti’nin bölgeye müdahalesini ve yaşananları konu alır. 

Bu bağlamda isyanın sürdüğü dönemde devlet adamlarının tutumları, askerlerin durumu, 

Yemen ahalisinin tutumu gibi birçok konu, anılar ve dönem içerisinde kaleme alınan 

eserlerden yararlanılarak okuyucuya sunulur. Eserdeki anlatımın duruluğu ve 

anekdotların iyi bir şekilde seçilmiş olması okuyucuyu içine çeker. Anılarından ve 

eserlerinden yararlanılan kişilerin bazıları yaşadıkları dönemde bazıları ise sonraki 

dönemde oldukça meşhur olacak kişilerdendir. Birkaçına değinecek olursak, Ahmed 

Muhtar Paşa, Ahmed Raşit Paşa, Mehmet Ali Aynî, Tefik (Biren) Bey, Ahmet İzzet Paşa, 

İsmet (İnönü) Bey bunlardan bazılarıdır. Altmış dört ayrı başlıktan oluşan kısa anlatılara 

yer verilen kitapta, okuyucu birçok değişik konu hakkında bilgi sahibi olur. Konu başlığı 

çok olduğundan daha çok ana eğilimler üzerinden kitap tanıtılmaya çalışılacak, bu arada 

ilginç bazı anlatılara özellikle değinilecektir.  

Yırtık Potin’de bazı konular aransa da bulunmaz cinsindendir. Bunlara bir örnek 

verilecek olursa Yahudi Mesleği başlıklı anlatı tam da böyle bir örnektir. Ahmet Muhtar 

Paşa’nın aktardığına göre, kendisi valiliğe gelince kimsenin kimse üstünde tahakküm 

kurmaya hakkı yoktur, her şey gönül rızası ile olacaktır şeklinde bir emir çıkarır. Bunun 

üzerine Yahudi mahallesinden bir kalabalık valilik binasına gelerek öteden beri yapa 

geldikleri, fosseptik çukurlarından alınan insan pisliklerini yakacak yapma işini, artık 

yapmayacaklarını bildirmişlerdir. Bu iş bunlara angarya olarak verildiğinden Paşa bu 

talebi kabul etmiştir. Buna karşılık özellikle bölgede hamam işletenler bu durumun 

işlerine zarar vereceği gerekçesi ile Ahmet Muhtar Paşa nezdinde şikâyette 

bulunmuşlardır. Paşa bunlara birkaç gün sabretmelerini ve bu işin hallolacağını ifade 

etmiştir. Gerçekten de birkaç hafta geçtikten sonra işten kaçınanlar tekrardan valilik 

konağına gelerek, bir anlaşma yapıp işe başlamışlardır. Böylece problem karşılıklı rıza 

ile hallolmuştur. 

Patatesin Yemen’e gelişinin de dikkat çekici bir hikayesi vardır. Mustafa Bey 

anılarında, Kordon Gümrüğü Müdürü iken sırf yemek için kendisiyle bir çuval patates 

götürdüğünü, bu patateslerden tesadüfen İbb kazası halkından bazılarına da ikram ettiğini 

ve ertesi gün bunlar dönerlerken ekmek üzere kendileriyle patates götürdüklerini, böylece 

patatesin Yemen’e geldiğini anlatır. 

Yeşilyurt pek tabi eseri boyunca daha çok isyana odaklı bilgiler vermiştir. Yazarın 

anlatımıyla neredeyse her kumunun altında bir Osmanlı şehit askerinin yattığı Yemen’i 

kontrol altında tutabilmek oldukça zor olmuştur. Zorlukların ve isyanların sebebi bazen 

doğrudan Osmanlı idarecileri olmuştur. İdareci olarak Asir’e atanan Ferik Mustafa 

Paşa’nın tedbirsiz ve kötü idaresi bölgede bazı Arap kabilelerinin ayaklanmasına yol 

açmış bu durum tarihe Asir Olayı olarak geçmiştir.  

Adı isyan ile özdeşleşen Yemen-Hicaz bölgelerinde 1871-1893 yılları arasında 

geçen 22 yıllık sürede 130 bin askerimiz şehit olmuştur. Yemen daha neferler için uzakta 
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iken bile büyük sıkıntıların habercisi olmuştur. Gemilerin haddinden fazla askerle 

doldurulması büyük sağlık sorunlarına yol açmış, daha Yemen kumlarına adım atmadan 

birçok asker yolda şehit olmuştur. Gerek isyanın yayıldığı bölgelerdeki coğrafik şartlar, 

gerekse Osmanlı Devleti’nin askerlerini yeteri derecede lojistik olarak destekleyememesi 

Anadolu’dan Rumeli’den gelen neferlerin en büyük çilesi olmuştur. Rüştü Paşa’nın 

anlattıklarını burada vermek yerinde olacaktır. “Askerlerimiz uzun süre iskelelerde 

beklemişler ve vapur içinde yiyecekleri olarak bu küflü peksimetleri yedikleri zayıf 

durumlarından anlaşılıyor. Vapur içinde ağır hasta olduğunu vapurdaki sıhhiye 

memurları haber verdiğinde 14 ağır hastayı Gümüşsuyu Hastanesi’ne gönderdim.” 

İsyanın genişleyip büyük şehirleri tehdit ettiği dönemlerde insani dramların 

şiddeti de artmıştır. Yeşilyurt anlatılardan hareketle, özellikle Tefik Bey’in valiliği 

döneminde yaşanan şiddet dalgasının, Osmanlıları oldukça zor durumda bıraktığını 

belirtir ve buna dair seçmiş olduğu örneklere kitapta yer verir. Öyle ki muhasarada kalan 

San’a’da insanlar açlıktan ölmeye başladığını, hatta insan eti yiyenlerin olduğu rivayet 

edilir. Tedbirsizlik, iş bilmezlik, birlikler arasındaki iletişim eksikliği gibi sebeplerin 

nelere mal olduğu üzerinde durulan bir başka konudur. Okuyucuyu bir aksiyon filmi edası 

ile içine çeken bir başka konu ise istihbarat savaşlarının anlatıldığı İstihbarat Oyunları 

isimli başlıktır. Özellikle Osmanlı Devleti ile İngiliz ajanları arasındaki rekabet yine 

anılardan yola çıkarak okuyucuya sunulur ki bu bölümler insanın dimağında garip bir haz 

bırakır. 

Yemen İsyanları sırasında (1910) bölgeye giden renkli kişiliklerden birisi de daha 

sonra Cumhuriyet Tarihi’nde ikinci adam olarak anılacak olan İsmet İnönü’dür. İsmet 

Bey, Yemen’de önemli olaylara şahitlik etmiş ve bunları kaleme almıştır. Özellikle 

akşamları karargâh hayatı ile ilgili verilen bilgiler dikkat çekicidir. Yırtık Potin, İsmet 

İnönü’nün İmam Yahya ile ilgili düşünceleri hakkında kıymetli bilgiler ihtiva eder. 

Yapılan barış müzakereleri sırasında esir bir Anadolu tüfekçisinin kurtarılması için İsmet 

İnönü’nün çabası ve İmam Yahya’nın tutumu, esir askerin Cumhuriyet dönemine kadar 

uzanacak olan hikayesi oldukça ilginçtir.  

Yeşilyurt’un üzerinde durduğu bir başka konu Seyyid İdrisî gibi esasında İslami 

bilgisi zayıf olan kişilerin ne tür hilelerle halkı etrafına topladığı ve özellikle bedevilerin 

saflığından nasıl yararlandığıdır. Anılarda İdrisî hakkında çevresindekilerin Seyyid’i 

namaz ve takvadan başka bir şey düşünmediğini, riyali bilmediğini anlattıklarını, oysa 

İdrisî’nin milyonlardan bahsettiğini, hanesinde birçok ziynet eşyasının olduğunu, evinde 

gazoz bulundurulduğunu aktarır. Dünyanın gidişatından haberi olan birinin, riyali 

bilmemesinin mümkün olmadığını kinayeli bir şekilde ekler. Seyyid İdrisî’nin gündüzleri 

ibadetle meşgul olur gözüktüğünü, cemaatle akşam görüşmeyi tercih ettiğini ifade edilen 

anılarda bunun sebebi olarak da Seyyid’in yüzüne fosfor sürerek halkı aldattığını not 

düşer. Seyyid İdrisî ile ilgili buna benzer başka anlatılarda söz konusudur.  

Eserde Yemen halkının bazı özellikleri ve adetlerine de zaman zaman değinilir ve 

bunlarla ilgili de seçki anılar sunulur. Yeşilyurt eserinde aktardığı önemli anıların bazılar 

şehirlerin kendisiyle ilgilidir. Zühdü Efendi’nin aktardığı kanlı sünnet adeti bunlardan 

birisidir. Yırtık Potin’de bulacağımız bir başka konu şehirleri ve coğrafyaya dair verilen 

bilgilerdir. Örneğin Ali Fuat Bey’in Hudeyde hakkındaki anlatıları, şehrin silüetini 

resmetmek bakımından önemlidir.  
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Yırtık Potin ile ilgili son söz mahiyetinde söylenecek olanlar gelince: Eser, 

Anadolu insanının belki de en çok ağıt yaktığı yerlerden biri olan Yemen’deki isyanlara 

şahitlik etmiş, tarihi şahsiyetlerin anılarından ve kaleme aldıkları eserlerden olmuştur. Bu 

yönüyle Yemen çalışacak araştırmacılara her şeyden önce hazır zengin bir bibliyografya 

sunar. Diğer taraftan onlarca kişinin gördükleri ve kaleme aldıklarından damıtılarak 

hazırlanmış olan Yırtık Potin okuyucusunu keyifli bir tarihsel serüvenin içine çeker. Son 

olarak okuyucunun dikkatini çeker diye birkaç başlığı doğrudan vermek yerinde 

olacaktır. Yırtık Potin’in içinde dikkat çekici birkaç başlık şöyledir: Çekirge Kavurma, 

Bir Doktorun Günlüğü, Yemen’de Türk Muhabbeti, İsmet İnönü’ye Bir İltica Mektubu, 

Bir Redif Askeri İsmail Çavuş’un Feryadı vs… 
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Arşiv Kaynağı:  

Başbakanlık Osmanlı Arşivi 

BOA., AYN., 1238/123 

BOA., İ.DAH., 291/14 

… 

Metin İçi: (BOA., AYN., 1238/123) 

Gazeteler: 

Cuhmuriyet Gazetesi. 16 Şubat 1991. 

Metin İçi: (Cumhuriyet, 16 Şubat 1991) 

Tek Yazarlı Çalışma (Bütün atıf türleri için) 

Kaynaklar Listesinde: Bridge, B. C. (2020)… 

Metin İçinde  

Anlatımda: Bridge (2020)’in vurguladığı konu…  

Parantez içinde: …kalıntılar bulunmuştur (Bridge, 2020). 

İki Yazarlı Çalışma (Bütün atıf türleri için) 

Kaynaklar Listesinde: Johns, A. O., & Craig, B. A. (2021)… 

Metin İçinde  

Anlatımda: Johns ve Craig (2021)’e göre…  

Parantez içinde: …öne sürülmüştür (Johns & Craig, 2021). 

İkiden Fazla Yazarlı Çalışma (Bütün atıf türleri için) 

Kaynaklar Listesinde: Bailey, S., Smith, J., & Buldegard, Y. (2023)… 

Metin İçinde  

Anlatımda:  Bailey vd. (2023)’nin araştırması…  

Parantez içinde: …olduğu saptanmıştır (Bailey vd., 2023). 
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WRITING RULES 

1. Manuscripts should be typed in Times New Roman font 12 point in MS Word 

compatible program in A4 custom size page structures. 

2. The title must be 14 pt, bold and uppercase. It must be aligned. It should take place 

directly underneath. The abstract must be 9 pt and should not be a paragraph indent. 

Afterwards the English title should be 14 pt, bold and only capitalized. It should be placed 

immediately below the abstract 9 pt without paragraph indentation. The abstract should 

be between 150-200 words. Keywords should be 9 pt, bold. Main and intermediate 

headings can be used. Main titles are centered in 12 pt, capital letters and bold; 

intermediate titles should be 12 pt, lower case and centered. Between headings and 

paragraphs (before and after) 6 nk intervals should be left. The entire text should be in 

single line range. 

3. Author name and surname must be written in bold and on the right side with bold font 

after leaving 6 nk blank space under heading (English). A footnote should be given below 

the page with a special footnote sign, and the title, work address and e-mail information 

should be written. 

4. The text should be 12 pt and justified. Paragraph spacing must be between 6 nk, before 

and after the line. 

5. Submissions to the source must be shown in the text. (Author's Last Name, Year, Page 

Number). 

6. After each article's outcome and evaluation section, the author should indicate the 

works he/she use in writing the article by creating a references. 

7. Authors can arrange the article after download writing example from this. 

8. Bibliography should be prepared according to APA 7th Edition. You may find an 

example below. You can click on the link for the format. https://apastyle.apa.org/ 

BIBLIOGRAPHY NOTATION 

Book: Surname, N. (Year). Title of the book. Publisher. 

Example: Borton, H. (1970). Japan's modern century. The Ronald Press Company. 

Book chapter: Surname, N. (Year). Title of the chapter. In N. Surname (Ed.), Title of the 

book (pp. page numbers of the title). Publisher. 

Example: Watson, J. (1998). Engineering education in Japan after the Iwakura mission. 

In R. Poppy (Ed.), The Iwakura mission in America and Europe: A new assessment (pp. 

103-125). Japan Library. 

Journal article: Surname, N. (Year). Title of the article. Title of the Journal, 

Volume(Issue), page numbers. 

Example: Holmes, S. (2004). An extraordinary odyssey: The Iwakura embassy 

translated. London Review Journal, 59(1), 83-119. 

Internet Citation: Lastname, N. (Year). Title of the content. Web Site’s Name. Internet 

address. 

Example: Narangoa, L. (2000). Japan’s nodernization: The Iwakura mission to 

Scandinavia in 1873. Alınteri Journal of Social Sciences. 

www.alinterisosyalbilimlerdergisi.com  
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Archive Source:  

Ottoman Archives of the Prime Ministry 

OAPM., AYN., 1238/123 

OAPM., İ.DAH., 291/14 

… 

In text: (OAPM., AYN., 1238/123) 

Newspapers: 

Cuhmuriyet Gazetesi. 16 Şubat 1991. 

In text: (Cumhuriyet, 16 Şubat 1991) 

Single-Author Work (for all kinds of citation) 

In the References List: Bridge, B. C. (2020)… 

In text  

In narration: the issue which Bridge (2020) emphasizes…  

In parenthesis: …were found (Bridge, 2020). 

Two-Author Work (for all kinds of citation) 

In the References List: Johns, A. O., & Craig, B. A. (2021)… 

In text  

In narration: According to Johns and Craig (2021)…  

In parenthesis: …was claimed (Johns & Craig, 2021). 

Work with More Than Two Authors (for all kinds of citation) 

In the References List: Bailey, S., Smith, J., & Buldegard, Y. (2023)… 

In text 

In narration:  Bailey et al. (2023)’s research…  

In parenthesis: …was detected (Bailey et al., 2023). 

  



ETİK İLKELER VE YAYIN POLİTİKASI 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi’ndeki yayın süreci, nitelikli bilginin tarafsız, etkili ve 

saygın bir şekilde gelişmesine ve okuyucularına dağıtılmasına yardımcı olmaktadır. Bu 

amaçla yürütülen süreçler, yazarların ve yazarları destekleyen kurumların yapmış 

oldukları çalışmalara doğrudan etki etmektedir. Hakemli çalışmalar, bilimsel yöntemi 

somutlaştıran ve destekleyen çalışmalardır. Bu yüzden süreç içinde yer alan her unsurun 

(yazar, okuyucu, araştırmacı, yayıncı, hakem ve editör) etik ilkelere uyması ve etik 

sorumluluğu üzerlerinde hakkıyla taşıması çok önemli olmaktadır. Alınteri Sosyal 

Bilimler Dergisi yayın etiği kapsamında yukarıda saydığımız unsurların aşağıdaki etik 

sorumluluklara azami ölçüde dikkat etmesi gerekmektedir. 

Aşağıdaki etik görev ve sorumluluklar, Yayın Etiği Komitesi (COPE) tarafından 

hazırlanan kılavuz ve politikalar ışığında yazılmıştır. 

Yazarların Etik Sorumlulukları 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi’ne çalışma gönderen yazarların aşağıdaki etik şartlara 

uyması beklenmektedir. 

-Dergiye gönderilen çalışmaların özgün olması gerekmektedir. 

-Yazarların başka çalışmalardan yararlanmaları veya başka çalışmaları kullanmaları 

durumunda eksiksiz ve doğru bir biçimde atıfta bulunmaları ve/veya alıntı yapmaları 

gerekmektedir. 

-Çalışma oluşturulurken çalışmanın içeriğine entelektüel anlamda katkı sağlamayan 

kişiler yazar olarak belirtilmemelidir. 

-Yazarlar kullanılan verilerin kullanım haklarına, araştırma/analizlerle ilgili gerekli 

izinlere sahip olduklarını veya deney yapılan deneklerin rızasının alındığını gösteren 

belgeye sahip olmalıdır. 

-Yazarların yayınlanmış, erken görünüm veya değerlendirme aşamasındaki çalışmasıyla 

ilgili bir yanlış ya da hatayı fark etmesi durumunda, dergi editörünü veya yayıncıyı 

bilgilendirme, düzeltme veya geri çekme işlemlerinde editörle işbirliği yapma 

yükümlülüğü bulunmaktadır. 

-Başka bir dergide yayınlanmış bir çalışma Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi’ne 

gönderilemez. 

-Yazarlar, çalışmalarını aynı anda birden fazla dergiye gönderemez. Önceki başvuru sona 

ermeden yeni bir başvuru yapılamaz. 

-Değerlendirme süreci başlamış bir çalışmanın yazar ekleme, yazar sırası değiştirme, 

yazar çıkartma gibi yazar sorumluluklarının değiştirilmesi teklif edilemez. 

 

Editörlerin Etik Sorumlulukları 

Editörler, Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi’nde yayınlanan her makaleden sorumludur. 

Editörler, bu sorumluluk bağlamında aşağıdaki etik sorumluluklara uymak zorundadırlar. 

-Yazarların ve okuyucuların bilgiye olan ihtiyaçlarını gidermeye çabalamak 

-Sürekli olarak derginin gelişimine katkı sağlamak 

-Dergide yayınlanan çalışmaların kalitesinin nasıl daha iyi olabileceği üzerine kafa 

yormak 

-Düşünce özgürlüğünü desteklemek ve düşünce özgürlüğüne sınır getirmemek 

-Akademik açıdan bütünlüğü sağlamak 

-Fikri mülkiyet hakları ve etik standartlardan taviz vermeden iş süreçlerini devam 

ettirmek 



-Düzeltme, açıklama gerektiren konularda yayın açısından açıklık ve şeffaflık göstermek 

Hakemlerin Etik Sorumlulukları 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi’nde yayınların nesnel ve bağımsız olarak 

değerlendirilmesini ve yayın kalitesini doğrudan etkileyen kör hakemlik sistemi 

uygulanmaktadır. Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi değerlendirme süreci çift taraflı kör 

hakemlik ilkesiyle yürütülür. Hakemler yazarlar ile doğrudan iletişime geçemez, 

değerlendirme ve yorumlar dergi yönetim sistemi aracılığıyla iletilir. Bu süreçte 

değerlendirme formları ve tam metinler üzerindeki hakem yorumları editör aracılığıyla 

yazarlara iletilir. Bu bağlamda Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi için çalışma değerlendiren 

hakemlerin aşağıdaki etik sorumluluklara sahip olması beklenmektedir. 

-Sadece uzmanlık alanlarına uygun olan çalışmaların hakemliğini almak 

-Değerlendirmelerini tarafsızlık ve gizlilik içerişinde yürütmek 

-Değerlendirme sürecinde çıkar çatışması ile karşı karşıya olduğunu düşünürse, çalışmayı 

incelemeyi reddederek, dergi editörünü bilgilendirmek 

-Gizlilik ilkesi dolayısıyla inceledikleri çalışmaları değerlendirdikten sonra imha etmek 

ve inceledikleri çalışmaların sadece nihai biçimlerini çalışmalar yayınlandıktan sonra 

kullanmak 

-Değerlendirmeyi nesnel bir şekilde sadece çalışmanın içeriği ile ilgili olarak yapmak ve 

milliyet, cinsiyet, dini inançlar, siyasal inançlar ve ticari kaygıların değerlendirmeye etki 

etmesine izin vermemek 

-Değerlendirmeyi nazik ve yapıcı bir üslupla yapmak; düşmanlık, hakaret, iftira içeren 

öznel yorumlardan sakınmak 

-Değerlendirmeyi kabul ettikleri çalışmayı zamanında ve yukarıdaki etik sorumlulukları 

baz alarak gerçekleştirmek 

Yayıncının Etik Sorumlulukları 

Kar amacı gütmeyen bir dergi olan Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi, bu alanda yayınladığı 

çalışmalarla bilim dünyasına katkılar sunmak ve okuyucuların nitelikli yayınlarla 

buluşmasına olanak sağlamak amacıyla çıkartılmaktadır. Bu bağlamda, Alınteri Sosyal 

Bilimler Dergisi aşağıdaki etik sorumlulukların bilinciyle hareket etmektedir. 

-Editörler, Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'ne gönderilen çalışmaların tüm süreçlerinden 

sorumludur. Bu çerçevede ekonomik ya da politik kazançlar göz önüne alınmaksızın 

karar verici kişiler editörlerdir. 

-Dergi, bağımsız editör kararı oluşturulmasını taahhüt eder. 

- Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'nde yayınlanmış her makalenin mülkiyet ve telif 

hakkını korur ve yayınlanmış her kopyanın kaydını saklama yükümlüğünü üstlenir. 

-Dergi, editörlere ilişkin her türlü bilimsel suistimal, atıf çeteciliği ve intihalle ilgili 

önlemleri alma sorumluluğuna sahiptir. 

Alınteri Sosyal Bilimler Dergisi'nde yukarıda bahsedilen etik sorumluluklar ve dışında 

etik olmayan bir davranış veya içerikle karşılaşırsanız lütfen 

alinterisosyalbilimler@gmail.com adresine e-posta yoluyla bildiriniz. 

  



ETHICAL PRINCIPLES AND PUBLICATION POLICY 

The publication process at Alınteri Journal of Social Sciences is the basis of the 

improvement and dissemination of information objectively and respectfully. Therefore, 

the procedures in this process improves the quality of the studies. Peer-reviewed studies 

are the ones that support and materialize the scientific method. At this point, it is of utmost 

importance that all parties included in the publication process (authors, readers and 

researchers, publisher, reviewers and editors) comply with the standards of ethical 

considerations. Alınteri Journal of Social Sciences expects all parties to hold the 

following ethical responsibilities. 

The following ethical duties and responsibilities are written in the light of the guide and 

policies made by Committee on Publication Ethics (COPE). 

Ethical Responsibilities of Authors 

The authors who submit their manuscripts to Alınteri Journal of Social Sciences are 

expected to comply with the following ethical responsibilities: 

-Author(s) must submit original studies to the journal. If they utilize or use other studies, 

they must make the in-text and end-text references accurately and completely. 

-People who have not contributed to the study at the intellectual level should not be 

indicated as author. 

If the manuscripts submitted to be published are subject of conflicting interests or 

relations, these must be explained. 

-During the review process of their manuscripts, author(s) may be asked to supply raw 

data. In such a case, author(s) should be ready to submit such data and information to the 

editorial and scientific boards. 

-Author(s) should document that they have the participants' consent and the necessary 

permissions related with the sharing and research/analysis of the data that are used. 

-Author(s) bears the responsibility to inform the editor of the journal or publisher if they 

happen to notice a mistake in their study which is in early release or publication process 

and to cooperate with the editors during the correction or withdrawal process. 

-Authors cannot submit their studies to multiple journals simultaneously. Each 

submission can be made only after the previous one is completed. A study published in 

another journal cannot be submitted to Alınteri Journal of Social Sciences. 

-Author responsibilities given in a study (e.g.: adding an author, reordering of author 

names) whose review process has begun cannot be changed. 

Ethical Responsibilities of Editors 

Editors are responsible for every article published in Alinteri Journal of Social Sciences . 

Editors must abide by the following ethical responsibilities in the context of this 

responsibility. 

- Striving to meet the information needs of authors and readers 

-To contribute to the development of the journal continuously 

-Reflecting on how the quality of the studies published in the journal can be better 

-Supporting freedom of thought and not limiting freedom of thought 

-To ensure academic integrity 

-Continue business processes without compromising intellectual property rights and 

ethical standards 

-To show clarity and transparency in terms of publication in matters that require 

correction and explanation 



Ethical Responsibilities of Reviewers 

The fact that all manuscripts are reviewed through "Blind Review" has a direct influence 

on the publication quality. This process ensures confidentiality by objective and 

independent review. The review process at Alınteri Journal of Social Sciences is carried 

out on the principle of double blind review. Reviewers do not contact the authors directly, 

and the reviews and comments are conveyed through the journal management system. In 

this process, the reviewer views on the evaluation forms and full texts are assigned to the 

author(s) by the editor. Therefore, the reviewers doing review work for Alınteri Journal 

of Social Sciences are supposed to bear the following ethical responsibilities: 

Reviewers must 

-Agree to review only in their subject of expertise. 

-Review in an unbiased and confidential manner. 

-Inform the editor of the journal if they think that they encounter conflict of interests and 

decline to review the manuscript during the review process. 

-Dispose the manuscripts they have reviewed in accordance with the principle of 

confidentiality after the review process. Reviewers can use the final versions of the 

manuscripts they have reviewed only after publication. 

-Review the manuscript objectively and only in terms of its content and ensure that 

nationality, gender, religious and political beliefs, and economic apprehension do not 

influence the review. 

-Review the manuscript in a constructive and kind tone, avoid making personal comments 

including hostility, slander and insult. 

-Review the manuscript they have agreed to review on time and in accordance with the 

ethical rules stated above. 

Ethical Responsibilities of the Publisher 

Alinteri Journal of Social Sciences, which is a non-profit journal, is published in order to 

contribute to the world of science with the studies it publishes in this field and to enable 

readers to meet with qualified publications. In this context, the Altınteri Journal of Social 

Sciences acts with the awareness of the following ethical responsibilities. 

Editors are responsible for all processes of the work submitted to the Alıteri Journal of 

Social Sciences. In this context, the decision makers are editors, regardless of economic 

or political gains. 

The journal undertakes to make an independent editorial decision. 

-The publisher protects the property and copyright of every article published in the 

Alınteri Journal of Social Sciences and undertakes the obligation to keep a record of each 

published copy. 

-The journal has the responsibility to take all kinds of scientific misconduct, citation fraud 

and plagiarism related to editors. 

If you encounter any unethical behavior or content other than the above-mentioned ethical 

responsibilities and other unethical behavior or content in the Alınteri Journal of Social 

Sciences, please report it to alinterisosyalbilimler@gmail.com 




